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Продавець: Товариство з обмеженою відповідальністю «Промавтоматика Вінниця»,
в особі директора Ганчука Михайла Дмитровича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та 
Покупець: КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО "ВІННИЦЬКА МІСЬКА КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ №1"
, в особі у / /  /г о сп д  'З госа  £?/, е > - , ,______,
що діє на підставі Еу С<
з другої сторони, разом поіменованГ«Сторони», а кожна окремо «Сторона» уклали цей договір купівлі-продажу товару 
(надалі «Договір») і домовились про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов'язується передати у власність Покупця; ВВГнгЬЭ 5x2,5 Мега-Кабель - 20 м, Труба гофрована 25мм 
Копос - 20 м, Хомут кабельний 250x4 білий (уп- 100шт) АскоУкрем - 2 пач, ПЗВ 25/4/0,03 Hager CD425J - 1 шт, Вилка 
переносна ВП 16А/5 3P+N+PE (015) ІР44 АскоУкрем - 2 шт, Гніздо стаціонарне ГС 16А/5 3P+N+PE (115) ІР44 TNSy - 1 шт, 
Магнітний пускач ПМ 1-18-10 220В 18А АскоУкрем - 1 шт, Лампа світлодіодна надпотужна LED 50W Е27 6400К 
001-016-0050 Horoz - 1 шт, зазначений у накладній (надалі -  Товар), а Покупець купує (приймає) Товар у власність та 
зобов’язується сплатити його вартість, відповідно до умов цього Договору.

2. ВАРТІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Вартість товару, що поставляється за цим Договором складає 3 490,48 грн. (Три тисячі чотириста дев'яносто гривень 
48 копійок) ,у т.ч. ПДВ: 303,73 грн.. До суми вартості Товару входить сума вартості упакування виробника та передачі 
Товару Продавцем.
2.2. В рахунок продажу Товару, Покупець сплачує на користь Продавця аванс в розмірі 100 % від вартості Товару, в день 
укладення цього Договору, якщо інший строк оплати не погоджено Сторонами. Розрахунок здійснюється Покупцем 
шляхом перерахування грошових коштів у безготівковій формі на банківський рахунок Продавця. Сторони погодили, що 
датою здійснення Покупцем оплати платежу за Договором є дата зарахування сплачених Покупцем грошових коштів на 
банківський рахунок Продавця. Оплата здійснюється за рахунок власних/бюджетних (потрібне підкреслити) коштів 
Покупця.

3. СТРОКИ ТА УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ У ВЛАСНІСТЬ ПОКУПЦЯ
3.1. Передача (продаж) Товару у власність Покупця здійснюється Продавцем на умовах самостійного вивозу Покупцем -  
ЕХ\/\/, відповідно до Офіційних правил тлумачення торговельних термінів Міжнародної торгової палати (Інкотермс у 
редакції 2020 року), за адресою приміщень Продавця, у будь-який робочий день, в період з 08 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв., 
після повної оплати вартості Товару, якщо інше не погоджено Сторонами.
3.2. При передачі Товару Продавець передає Покупцю:
- оригінал рахунку-фактури за вартістю Товару, підписаних Продавцем;
- два примірники видаткової накладної, підписаних Продавцем.
Продавець реєструє податкову накладну у Єдиному реєстрі податкових накладних, за потреби.
3.3. При отриманні Товару Покупець надає Продавцю:
- один примірник видаткової накладної, підписаної Покупцем.
Покупець підписує та надає зазначені документи у місці передачі (продажу) Товару.
3.4. Право власності на Товар переходить від Продавця на користь Покупця з моменту підписання Покупцем видаткової 
накладної на Товар.
3.5. Покупець, в момент отримання Товару, зобов’язаний висунути всі заперечення відносно кількості, комплектності, 
якості та/або асортименту Товару, шляхом зазначення недоліків в Акті про відмову від прийняття товару (надалі «Акт про 
відмову»). Акт про відмову складається Сторонами із фото- та відео-фіксацією недоліків та повинен містити: дату і місце 
складання, обґрунтовані недоліки в Товарі, його кількість та найменування, серійний номер засобу фото та відео-фіксації 
недоліків.
3.6. Товар з істотними та обґрунтованими недоліками підлягає заміні Продавцем на належний Товар для Покупця.
3.7. Шляхом підписання видаткової накладної, Покупець підтверджує відповідність якості, кількості, асортименту та інших 
характеристик Товару умовам Договору та власним очікуванням, а так само підтверджує ознайомлення і отримання всієї 
експлуатаційної документації на Товар.
3.8. Продавець має право односторонньо зупинити виконання свого зобов’язання, відмовитися від його виконання 
частково або в повному обсязі у випадку неналежного виконання Покупцем будь-яких умов цього Договору.

4. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ
4.1. Гарантійний строк на проданий Товар відповідає гарантійному строку встановленого виробником, який вказано у 
експлуатаційній документації.
4.2. У випадку неналежного функціонування/припинення функціонування Товару упродовж гарантійного строку, Покупець 
письмово повідомляє Продавця про такі недоліки і надає йому товар з недоліками за рахунок власних коштів. Продавець 
одноособово визначає товар який підлягає ремонту та товар, який підлягає заміні, в ході виконання гарантійних 
зобов’язань. Право власності на товар з недоліками, що замінений Продавцем при виконанні гарантійних зобов’язань, 
переходить від Покупця до Продавця удень прийняття Покупцем результатів усунення недоліків.
4.3. Гарантія на Товар діє за умов:
- Товар, як окремо так і у змонтованій системі, експлуатується відповідно до вимог експлуатаційної документації;
- ремонт Товару не здійснювалось Покупцем самостійно та/або із залученням третіх осіб;
- неналежне функціонування/припинення функціонування Товару спричинено не з вини Покупця та/або третіх осіб.



4.4. Гарантія не діє на Товар за умов:
- пошкодження Товару сталось через недотримання вимог передбачених експлуатаційною документацією; використання 
Товару здійснювалось не за призначенням; використовувались неякісні витратні матеріали в забезпеченні 
функціонування Товару; пошкодження Товарів трапилось внаслідок недбалого поводження;
- пошкодження Товару сталось внаслідок звичайного зносу/вичерпання ресурсу;
- пошкодження Товару сталось через обставини непереборної сили;
- пошкодження Товару сталось через допущення в його управлінні/функціонуванні комп’ютерних програм, які не погоджені 
виробником та/або Продавцем; допущення шкідливих програмних засобів при управлінні/функціонуванні Товару;
- за наявності механічних/електричних/хімічних/термічних пошкоджень та/чи деформацій Товару;
- за наявності слідів стороннього втручання/виконання самостійного ремонту та/або модифікації Товару;
- за наявності потрапляння до Товару сторонніх предметів фізичного чи біологічного походження;
- пошкоджено Товар, який не було продано Продавцем за Договором;
- умови, що зазначені в експлуатаційній документації Товару;
- інші умови, що передбачені за чинним законодавством України.
4.5. За результатом усунення недоліків, в період гарантійного строку, Продавець здійснює відповідну відмітку у 
експлуатаційній документації та передає належний товар Покупцю на умовах п. 3.1 Договору.
4.6. Якщо між Сторонами виник спір з питання недоліків або їх причин, на вимогу будь-якої Сторони може бути проведена 
незалежна експертиза. Оплата експертизи здійснюється її ініціатором, з подальшою компенсацією витрат Стороні, на 
користь якої буде ухвалене рішення незалежного експерта.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. У випадку порушення зобов'язання, що виникає з цього Договору (надалі іменується «порушення Договору»), Сторони 
несуть відповідальність, визначену чинним в Україні законодавством та даним Договором.
5.2. У випадку неотримання Покупцем Товару впродовж 7 (семи) календарних днів від дати його повної оплати, 
Продавець звільняється від зобов’язань з продажу (передачі) Товару Покупцеві. В такому випадку, сплачені за 
непереданий Товар кошти можуть бути повернені на банківський рахунок Покупця, після отримання його заяви із 
зазначенням реквізитів рахунку Покупця, необхідних для платежу. Проценти за користування коштами Покупця не 
нараховуються Продавцю та не сплачуються ним.

6. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
6.1. Спори, що виникають під час виконання даного Договору, Сторони намагатимуться вирішити шляхом переговорів.
6.2. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується у суді за встановленою 
підвідомчістю та підсудністю такого спору, згідно норм матеріального та процесуального права України.

7. ІНШІ УМОВИ
7.1. Даний Договір укладено у двох оригінальних примірниках, по одному для кожної зі Сторін.
7.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні Договори, протоколи про 
наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, 
втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов Договору.
7.3. Якщо інше не передбачене цим Договором, будь-яке повідомлення, вимога або інша кореспонденція, що надається 
або надсилається у зв'язку з Договором, має бути складена у письмовій формі, підписана Стороною (представником 
Сторони) і вручена особисто або надіслана рекомендованим або цінним листом з попередньою оплатою поштових 
витрат. Повідомлення вважається належним чином отриманим:
- у разі особистої доставки -  в дату доставки за адресою відповідної Сторони, зазначену на відмітці про особисте 
вручення;
- у разі відправки рекомендованим або цінним листом -  в дату доставки за адресою відповідної Сторони, зазначену на 
сайті підприємства поштового зв’язку за результатами пошуку реєстрованих поштових відправлень за штрихкодовим 
ідентифікатором, який зазначено на документі про прийняття поштового відправлення, або у разі ухилення Сторони - 
отримувача від отримання поштового відправлення від підприємства зв’язку - через 10 (десять) календарних днів після 
відправлення.
7.4. Сторони визнають і надають силу оригіналу сканованим копіям документів Сторін, що їх було отримано засобами 
електронної пошти чи іншими цифровими каналами комунікації за Договором, до моменту отримання оригіналу 
відповідного документа на паперовому матеріальному носії. Використання електронного цифрового підпису Сторони для 
таких повідомлень не вимагається.
7.5. Сторони та їх посадові особи на виконання положень Закону України «Про захист персональних даних» надають 
згоду та не заперечують проти використання своїх персональних даних у всіх документах та базах даних, що стосуються 
реалізації даного Договору в межах визначених чинним законодавством. Про кожний з випадків звернення до сторони 
третіх осіб із запитом про сторону по договору, остання зобов'язана в письмовій формі повідомити Сторону, якою 
стосувалось звернення із детальним зазначенням причин протягом 24 годин.
7.6. Сторони дійшли згоди щодо усіх істотних умов цього Договору. Сторони домовились нотаріально не посвідчувати цей 
Договір.
7.7. Сторони підтверджують, що Продавець має статус платника податків на загальних підставах, Покупець

гг£‘&__________________________________ ___________ •



8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
8.1. Цей Договір є укладеним, діє з моменту його підписання уповноваженими представниками Сторін та діє до повного 
виконання Сторонами всіх зобов’язань, що випливають з цього Договору.

9. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

«ПОКУПЕЦЬ» «ПРОДАВЕЦЬ»
КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ТОВ «Промавтоматика Вінниця»

ПІДПРИЄМСТВО "ВІННИЦЬКА МІСЬКА 
КЛІНІЧНА ЛІКАРНЯ №1"

Юр. адреса 21029, Україна, 21029, Вінницька Юр. адреса: вул. Хмельницьке шосе,145, 
обл., місто Вінниця, ВУЛИЦЯ ХМЕЛЬНИЦЬКЕ м. Вінниця, 21029 
ШОСЕ, будинок 96
Пошт, адреса Пошт, адреса: а/с 2010, м. Вінниця, 21021
р/р

US f  р/р UA593808050000000026005168202 в «Райффайзен Банк»,
________________________________________  р/р UA463005280000026005000009600 в АТ «ОТП БАНК»,
________________________________________  р/р UA793510050000026004464001800 в АТ «Укрсиббанк»
Код ЄДРПОУ 05484126 Код ЄДРПОУ 34849153


